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	REGISTRO
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	RECORD
	REVISION
	

	CÓDIGO | CODE
	SOLICITAÇÃO DE SERVIÇOS COMPLEMENTARES
	PÁGINA
	1/1

	IAS-RG-0103
	SUPPLEMENTARY REQUEST
	PAGE
	



	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	LM-204-SA31
	444-1
	INSERIR ESSE ESCOPO NA O.S. PRINCIPAL Nº 051995
	01971

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PROJETO P-3 (PEÇA AVULSA)
(PROJECT P-3 (LOOSE PART))
	BOTTOM FRONT MOUNTING ASSY
	REVISÃO GERAL / OVERHAUL	1

	TSN: N/I
	CSN: N/I
	TSO: N/I
	CSO: N/I

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção de recebimento do item, avaliando quanto a presença de danos visíveis e discrepâncias externas. Caso seja encontrado algum dano ou discrepância, é mandatória a descrição e registros fotográficos utilizando o formulário IAS-RG-0007 – Relatório de Trabalho.

(Perform the receiving inspection of the item, evaluating for visible damage and external discrepancies. If any damage or discrepancy is found, it is mandatory to describe it and perform photographic records using form IAS-RG-0007 – Work Report.)


	02
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se a documentação enviada pelo cliente contém, em registros documentais, etiquetas adicionais ou outros meios, informações que solicitem ou indiquem a necessidade de execução de serviços adicionais ao escopo de trabalho originalmente previsto, tais como reparos específicos ou requisitos particulares.

(Verify whether the documentation provided by the customer contains, through records, tags, or other means, information requesting or indicating the need for the performance of additional services beyond the originally defined scope of work, such as specific repairs or particular requirements.)



Caso tais informações estejam presentes, deve-se comunicar via e-mail os setores Comercial, Produção, Engenharia e CTM, para que sejam realizadas as devidas ações, devendo aguardar retorno formal antes de seguir com as próximas etapas de produção.

(If such information is present, notify via e-mail the Commercial, Production, Engineering, and MTC sectors, so that the necessary actions can be taken. A formal response must be received before proceeding with the next production steps.)


	03
	T56A	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a desmontagem do item, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the disassembly of the item, in accordance with the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 3, Subparágrafo 3.6; e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 3, Subparagraph 3.6; and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	04
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza das peças do item, conforme processo descrito abaixo, com base na referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the cleaning of the item parts, in accordance with the process described below, based on the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

PROCESSO PARA A LIMPEZA:
(CLEANING PROCESS:)

ATENÇÃO:
NÃO UTILIZAR SOLVENTES DE LIMPEZA NAS PEÇAS DE BORRACHA. (Ref.: Figura 4-144, Folhas 2 e 3, Itens 69 e 71/71A, anexadas a esta O.S.).

As peças de alumínio devem ser limpas com um desengraxante a vapor ou com 1,1,1-Tricloroetano (NSN 6810-00-930-6311) e um pano limpo. Outras peças metálicas podem ser limpas pelo método acima ou com P-D-680, Tipo II, e um pano limpo.

NOTA: As peças de aço são revestidas com tratamento anticorrosivo ou com o composto Lord RP-8. Este revestimento pode ser removido, se desejado, por meio de limpeza com álcool etílico, conforme especificação nº O-A-396.

(CAUTION:
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS ON RUBBER PARTS. (Ref.: Figure 4-144, Sheets 2 and 3, Items 69 and 71/71A, attached to this W.O.).)

(Aluminum parts shall be cleaned with a vapor degreaser or with 1,1,1-Trichloroethane (NSN 6810-00-930-6311) and a clean rag. Other metallic parts can be cleaned by the above method P-D-680, Type II, and a clean rag.)

(NOTE: Steel parts are corrosive resistance plated or coated with Lord compound RP-8. This coating can be removed, if desired, by cleaning with Alcohol, Ethyl, Specification No. O-A-396.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 4; Figura 4-144, Folhas 2 e 3; e Capítulo 2 “Overhaul Instructions”, Subparágrafo 2.3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 4; Figure 4-144, Sheets 2 and 3; and Chapter 2 “Overhaul Instructions”, Subparagraph 2.3.)


	05
	NDT	END- PARTICULAS MAGNETICAS / NOT - MAGNETIC PARTICLE	
Realizar a MPI da Bracket do item, conforme processo descrito abaixo e referência mencionada ao fim desta etapa.

(Bracket ref.: Figura 4-144, Folhas 2 e 3, Item 74/74A, anexadas a esta O.S.).

(Perform the MPI of the item Bracket, in accordance with the process described below and reference mentioned at the end of this step.)

(Bracket ref.: Figure 4-144, Sheets 2 and 3, Item 74/74A, attached to this W.O.).)



Realizar o processo conforme ASTM-E1444.
(Perform the process in accordance with ASTM-E1444.)



Preencher o formulário IAS-RG-0332.
Foram encontradas indicações?

(Fill out form IAS-RG-0332.
Were any indications found?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 5; Tabela 4-61, antepenúltima linha; e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 5; Table 4-61, third line from the bottom; and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	06
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza pós MPI da Bracket do item, conforme ASTM-E1444.

(Bracket ref.: Figura 4-144, Folhas 2 e 3, Item 74/74A, anexadas a esta O.S.).

(Perform the post-MPI cleaning of the item Bracket, in accordance with ASTM-E1444.)

(Bracket ref.: Figure 4-144, Sheets 2 and 3, Item 74/74A, attached to this W.O.).)


	07
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção pós MPI da Bracket do item, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Avaliar os limites de aceitação necessários conforme referência mencionada. Referir-se aos resultados registrados no IAS-RG-0332 e, se aplicável, preenchê-lo com observações pertinentes.

(Bracket ref.: Figura 4-144, Folhas 2 e 3, Item 74/74A, anexadas a esta O.S.).

(Perform the post-MPI inspection of the item Bracket, in accordance with the reference mentioned at the end of this step. Evaluate the necessary acceptance limits in accordance with the reference mentioned. Refer to the results recorded in IAS-RG-0332 and, if applicable, complete it with the relevant observations.)

(Bracket ref.: Figure 4-144, Sheets 2 and 3, Item 74/74A, attached to this W.O.).)



A Bracket foi aprovada na inspeção?
(Was the Bracket approved in the inspection?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)

Nº do laudo de NDT: ____________________
(NDT report number:)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 5; Tabela 4-61, antepenúltima linha; e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 5; Table 4-61, third line from the bottom; and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	08
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção visual das peças do item, conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Avaliar os limites de aceitação necessários conforme referências mencionadas.

(Perform the visual inspection of the item parts, in accordance with the reference mentioned at the end of this step. Evaluate necessary acceptance limits in accordance with the references mentioned.)



Registrar abaixo a condição das peças pós inspeção:
(Record below the condition of the parts after inspection:)


Special Bolt (Item 68, ref. Figura 4-144, Folhas 2 e 3, anexada a esta O.S.):

(Special Bolt (Item 68, ref. Figure 4-144, Sheets 2 and 3, attached to this W.O.):)

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Bonded Sandwich (Item 69):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Bonded Sandwich (Item 71/71A):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Nut (Item 70):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Nut (Item 72):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Spacer (Item 73):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Bracket (Item 74):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

(   ) Reparos aplicáveis. Nº da sub O.S. aberta para realização da etapa: ____________________
      (Applicable repairs. No. of the sub W.O. opened for the performance of the step:)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 5; Tabela 4-61 (últimas cinco linhas); e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 5; Table 4-61 (last five lines); and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	09
	T56A	INSPEÇÃO DIMENSIONAL / DIMENSIONAL INSPECTION
	
Realizar as medições dimensionais das peças aplicáveis do item, listadas abaixo, e conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Anexar a esta O.S. o laudo com os resultados obtidos na máquina de medição por coordenadas.

NOTA: Dentre as peças listadas, desconsiderar para esta medição as peças que foram rejeitadas na etapa anterior (inspeção visual).

(Perform the dimensional measurements of the applicable item parts, listed below, and in accordance with the reference mentioned at the end of this step. Attach to this W.O. the report with the results obtained from the coordinate measuring machine.)

(NOTE: Among the listed parts, disregard for this measurement the parts that were rejected in the previous step (visual inspection).)



Peças aplicáveis a serem medidas e seus respectivos parâmetros dimensionais:

(Applicable parts to be measured and their respective dimensional parameters:)


Peça: Special Bolt (Item 68, ref. Figura 4-144, Folhas 2 e 3, anexada a esta O.S.);
Parâmetro: medida do diâmetro nominal (0.4982 - 0.4993 [in.]).

(Part: Special Bolt (Item 68, ref. Figure 4-144, Sheets 2 and 3, attached to this W.O.);
Parameter: nominal diameter measurement (0.4982 – 0.4993 [in.]).)

-----//-----

Peças: Bonded Sandwiches (Itens 69 e 71/71A);
Parâmetro: conforme Figura 4-155, anexada a esta O.S.

(Parts: Bonded Sandwiches (Items 69 and 71/71A);
Parameter: in accordance with Figure 4-155, attached to this W.O.)

-----//-----

Peça: Spacer (Item 73);
Parâmetro: medida do diâmetro interno nominal (0.5000 - 0.5020 [in.]).

(Part: Spacer (Item 73);
Parameter: nominal internal diameter measurement (0.5000 - 0.5020 [in.]).)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 5; Tabela 4-61 (últimas cinco linhas); Figura 4-144, Folhas 2 e 3; e Figura 4-155.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 5; Table 4-61 (last five lines); Figure 4-144, Sheets 2 and 3; and Figure 4-155.)


	10
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção pós dimensional das peças aplicáveis do item, listadas abaixo, e conforme referência mencionada ao fim desta etapa. Avaliar os limites de aceitação necessários conforme referências mencionadas.

NOTA: Dentre as peças listadas, desconsiderar para esta inspeção as peças que foram rejeitadas na etapa 08 (inspeção visual).

(Perform the post-dimensional inspection of the applicable item parts, listed below, and in accordance with the reference mentioned at the end of this step. Evaluate necessary acceptance limits in accordance with the references mentioned.)

(NOTE: Among the listed parts, disregard for this inspection the parts that were rejected in step 08 (visual inspection).)



Registrar abaixo a condição das peças pós inspeção dimensional:
(Record below the condition of the parts after dimensional inspection:)


Special Bolt (Item 68, ref. Figura 4-144, Folhas 2 e 3, anexada a esta O.S.):
(Special Bolt (Item 68, ref. Figure 4-144, Sheets 2 and 3, attached to this W.O.):)

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Bonded Sandwich (Item 69):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Bonded Sandwich (Item 71/71A):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)

-----//-----

Spacer (Item 73):

(   ) Aprovada. (Approved.)

(   ) Rejeitada. (Rejected.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 5; Tabela 4-61 (últimas cinco linhas); e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 5; Table 4-61 (last five lines); and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	11
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a listagem final de materiais e peças com necessidade de substituição, bem como das peças a serem reparadas, conforme aplicável e com base nos resultados das etapas anteriores. Efetuar os registros no formulário IAS-RG-0041 (Lista de Materiais para Aplicação).

(Perform the final listing of materials and parts requiring replacement, as well as the parts to be repaired, as applicable and based on the results of the previous steps. Perform the records in form IAS-RG-0041 (Material List for Application).)



Ao finalizar o preenchimento do formulário, enviá-lo via e-mail aos setores de Comercial, Compras, Engenharia e Produção.

(Upon filling out the form, send it via e-mail to the Commercial, Purchasing, Engineering, and Production sectors.)



O formulário IAS-RG-0041 (Lista de Materiais para Aplicação) foi preenchido e enviado?

(Was form IAS-RG-0041 (Material List for Application) filled out and sent?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não. Motivo: ____________________
       (No. Reason:)


	12
	T56A	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do item, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the assembly of the item, in accordance with the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Capítulo 4 “Difference Data Sheets”, Parágrafo 9, Subparágrafo 9.1; e Figura 4-144, Folhas 2 e 3.

(In accordance with Aircraft Engine Mountings _ Overhaul Instructions _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-3, Chapter 4 “Difference Data Sheets”, Paragraph 9, Subparagraph 9.1; and Figure 4-144, Sheets 2 and 3.)


	13
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final do item e dos serviços realizados.

(Perform the final inspection of the item and of the services performed.)


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
Publicação técnica auxiliar: TLN 01972 _ Aircraft Engine Mountings _ Illustrated Parts Breakdown (IPB) _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-4

(Auxiliary technical publication: TLN 01972 _ Aircraft Engine Mountings _ Illustrated Parts Breakdown (IPB) _ Technical Manual, T.O. 2RA3-2-4)

	PEDRO COSTA
	24/03/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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